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На тым тыдні...

У канцэртнай зале Сафійскага са�
бора Полацка з 28 кастрычніка па
28 лістапада праходзіць XV Міжна�
родны фестываль арганнай музыкі
«Званы Сафii», які сёлета праводзіц�
ца ў рамках рэспубліканскай акцыі
«Культурная сталіца 2010 года –
Полацк», а таксама прысвячаецца
25�годдзю аргана Сафійскага сабора.

На фестывалі прадстаўленыя арганныя
выканальніцкія школы з Беларусі, Расіі,
Польшчы, Аўстрыі і Румыніі.

На адкрыцці свята дырэктар Польскай
балтыйскай філармоніі, галоўны арганіст
Гданьскага кафедральнага сабора Раман
Пяруцкі выканаў творы Баха, Мендэльсо&
на, Шапэна і Суржынскага.

4 лістапада ў ансамблі з сімфанічным ар&
кестрам Нацыянальнай дзяржаўнай тэле&
радыёкампаніі Беларусі і дырыжорам Чэс&
лавам Грабоўскім (Польшча) выступіла бе&
ларуская арганістка і кампазітар Вольга
Падгайская, якая прадставіла свае творы і
класічную арганную музыку (творы Гендэ&
ля і Вівальдзі). 11 лістапада арганістка Ксе&
нія Пагарэлая выступала ў ансамблі з
мінскай музычнай капэлай «Сонорус».

Арганная музыка
з розных краёў

Яшчэ адзін канцэрт полацкай арганісткі
(14 лістапада) суправаджаў камерны ар&
кестр «Европа&центр» пад кіраўніцтвам ды&
рыжора Раіля Садыкава. Прагучала арган&
ная класіка і творы арганіста і кампазітара
Алега Янчанкі, які 25 гадоў таму ўпершыню
раскрыў унікальныя магчымасці аргана ў
Сафійскім саборы.

21 лістапада на полацкім фэсце ўпершы&
ню выступіць выканаўца з Аўстрыі Наташа
Райх, якая прадставіць праграму «Аўстрый&
ская музыка пяці стагоддзяў». 27 лістапада
наведнікі пазнаёмяцца з расійскай арган&
най выканальніцкай школай: у Сафійскім
саборы выступіць малады выканаўца Ма&
рыя Макаранка, якая на другім адкрытым
фестывалі&конкурсе маладых арганістаў
«Soli Deo Gloria» ў Маскве ў 2008 г. у якасці
спецпрызу атрымала гонар выступіць у Ва&
тыкане на літургіі з удзелам Папы Рымска&
га.

28 лістапада, на заканчэнне фестывалю,
запланаваны канцэрт музыкі Феліцыяна
Роскі з Румыніі, які выканае старадаўнюю
арганную музыку XVII–XIX стст.

Паводле
паведамленняў

інтэрнэту

4 лістапада Літаратурны музей Максіма Багдановіча запрасіў
дзяцей і дарослых на адкрыццё выстаўкі мастацкіх працаў пе�
раможцаў і ўдзельнікаў конкурсу «У зачарованым царстве», які
прысвячаўся 115�годдзю выхаду кнігі  Адама Багдановіча, бацькі
класіка, «Перажыткі старажытнага светасузірання ў беларусаў».
На адкрыцці прайшло ўзнагароджванне пераможцаў, гульні і
конкурсы, а таксама можна было «пазнаёміцца» з русалкамі ды
нячысцікам (у якіх на час пераўвасобіліся супрацоўнікі музея).

У Музеі гісторыі горада Мінска 4 лістапада адкрылася выс�
таўка «Далёкае Блізкае» вядомых літоўскіх фотамастакоў і му�
зыкаў, сяброў Саюза мастакоў Літвы Юргі і Рычардаса Анусаў�
скасаў. Дэманструюцца іх здымкі, зробленыя ў падарожжах па
Мексіцы, Гватэмале, Шры�Ланцы, Кеніі, Бразіліі, Тунісе, В’ет�
наме і Лаосе. У праграме адкрыцця брала ўдзел маладая літоў�
ская спявачка Эвеліна Анусаўскайтэ.

Юбілейная вечарына «Шукальнік шчасця», прысвечаная
110�годдзю драматурга і кінасцэнарыста Рыгора Кобеца, прайш�
ла 4 лістапада ў Дзяржаўным літаратурным музеі Янкі Купалы.
Сярод выступоўцаў былі дачка пісьменніка Алена Кобец�Філімо�
нава, даследчыкі А. Валахановіч, В. Селяменеў, В. Скалабан ды
іншыя.

З 5 па 15 лістапада Шумілінскі раённы цэнтр пазашкольнай
працы правёў конкурс�выстаўку выяўленчай і дэкаратыўна�
ўжытковай творчасці «Калядная зорка». Вучні школаў прадэ�
манстравалі малюнкі, кераміку, саломку, вышыўку, ткацтва ды
працы ў іншых тэхніках і жанрах. Тэматыка – «Навагоднія цуды»,
«Каляды», «Зімачка�зіма», «Зімовыя гульні» ды інш. Конкурс
праводзіўся з мэтаю захавання і развіцця нацыянальных трады�
цыяў, дзеля знаёмства і вывучэння рэгіянальных асаблівасцяў
зімовага абрадавага фальклору.

Выстаўка «З дрэва, гліны і металу» адкрылася 9 лістапада ў
Нацыянальным гістарычным музеі Рэспублікі Беларусь. Яе ар�
ганізавалі Міністэрства культуры, Нацыянальны гістарычны му�
зей і Беларускі саюз майстроў народнай творчасці. Дэманстру�
юцца чаканка А. Паўлава, кераміка А. Мяцельскага і кавальскія
вырабы Г. Савоня.

11 і 12 лістапада прайшоў візіт Прэзідэнта Нацыянальнай
бібліятэкі Францыі Бруна Расіна ў Нацыянальную бібліятэку
Беларусі. Культурныя сувязі паміж дзвюма краінамі развіваюц�
ца плённа – праводзяцца сумесныя мастацкія выстаўкі, семіна�
ры, рэалізуюцца сумесныя праекты. Яшчэ ў 1986 г. пачаўся
міжнародны кнігаабмен з Нацыянальнай бібліятэкай Францыі,
арганізоўваюцца сумесныя з Пасольствам Францыі ў Рэспублі�
цы Беларусь фотавыстаўкі, працуюць іншыя праекты. Б. Расін
пазнаёміўся з працаю бібліятэкі і яе тэхнічным ды інфармацый�
ным рэсурсамі, наведаў музей кнігі, дзе паглядзеў калекцыю
рарытэтных выданняў і рукапісаў з фондаў НББ. Вынікам візіту
стала падпісанне Пагаднення аб супрацоўніцтве паміж Нацыя�
нальнай бібліятэкай Францыі і Нацыянальнай бібліятэкай Бела�
русі.

У культурнай сталіцы краіны

Рэгіён: невялікія Пякалічы
і мазырскія Радзівілы –

Кіно: «Масакра»
і помнікі даўніны –

Радавод: з жыццяпісу
графаў Старжынскіх –
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Кіраўнік музея гімназіі № 13
П. Рыбалкіна

Індывідуальная  падпіска       Індэкс  63320
1 месяц 4 500 руб.
3 месяцы 13 650 руб.
6 месяцаў 27 300 руб.

Ведамасная падпіска       Індэкс 633202
1 месяц 4 725 руб.
3 месяцы 14 175 руб.
6 месяцаў 28 350 руб.

Падпісацца на нашую газету
 можна з любога месяца

Амаль увесь лістапад у мінскім
Палацы мастацтва праходзіла вя�
лікая выстаўка «Грунвальд», якая
сталася адным з найбольш маштаб�
ных святочных мерапрыемстваў,
прымеркаваных да 600�годдзя Грун�
вальдскай бітвы. Свае погляды на
гэтую гістарычную падзею ўвасобілі
ў жывапісе, графіцы і скульптуры
беларускія творцы розных пакален�
няў. Сярод мастацкіх працаў –
больш за 200 твораў амаль усіх відаў
і жанраў: графіка Паўла Татарніка�
ва і Яўгена Шатохіна, батальны
жывапіс Сяргея Ганнуціна і Валян�
ціна Прыешкіна, скульптуры Анд�
рэя Заспіцкага, Аляксандра Батві�
нёнка, Аляксандра Лышчыка, Сяр�
гея Гумілеўскага, барэльефы Міка�
лая Несцярэўскага, Аляксандра
Козела, плакаты Уладзіміра Кру�
коўскага, акварэлі Міколы Купавы,
літаграфіі Таццяны Ржэўскай і
шмат іншага. Прыемна адзначыць,
што сярод твораў шмат цікавых
працаў маладых мастакоў, у тым
ліку студэнтаў – выхаванцаў Ула�
дзіміра Тоўсціка: Глеба Герасімава,
Веранікі Герасімавай, Паўла Хада�
ровіча. У сярэднявечнай тэматыцы
прадаўжаецца сувязь пакаленняў
мастакоў: традыцыі бацькоў пра�

цягваюць і развіваюць іх дзеці – Ка�
цярына Сумарава, Аксана Аракчэева,
Павел Хадаровіч ды іншыя.

На выстаўцы можна было паба�
чыць і прывезены з Польшчы вынік
працы міжнароднага праекта «Грун�
вальд – 2010» – сумесны твор маста�
коў�пачаткоўцаў з Беларусі, Літвы і
Польшчы. Навучэнцы Мінскай мас�
тацкай гімназіі�каледжа, Віленскай
нацыянальнай школы імя М. К. Чур�
лёніса і мастацкага ліцэя імя Артура
Гродгера з Супрасля цягам года пра�
цавалі на пленэры ў Грунвальдзе ў
рамках праекта Штэфана Вышкоў�
скага. І ў выніку стварылі вялікае ма�
ляўнічае палатно (7 на 3,5 метра) па�
водле карціны Яна Матэйкі «Грун�
вальдская бітва».

У асобнай зале палаца экспанава�
ліся макеты аб’ектаў гістарыка�куль�
турнай спадчыны, выкананых наву�
чэнцамі мінскай гімназіі № 75, а так�
сама фотаздымкі з леташняй рэканст�
рукцыі Грунвальдскай бітвы на гіста�
рычным полі, зробленыя фатографам
Леанідам Касабуцкім.

На ўрачыстым адкрыцці «Грун�
вальда»выступілі беларускі гісторык
Юры Бохан, кіраўніцтва Беларускага
саюза мастакоў, мастак Алесь Ма�
рачкін, госці з Польшчы і Літвы. Гу�

чала сярэднявечная
музыка, наведнікі вы�
стаўкі ўбычылі рэкан�
струкцыі тагачасных
танцаў і нават фраг�
менты рыцарскіх пая�
дынкаў. У дні выстаў�
кі прайшла канферэн�
цыя, прысвечаная слаў�
най даце і адлюстра�
ванню яе ў творах вы�
яўленчага мастацтва.

Зм. ВОЖЫК
Фота аўтара

Грунвальд у беларускім
выяўленчым мастацтве

В
ёска Пякалічы размясціла�

ся ў адным з аддаленых
куткоў Шчадрынскага

сельсавета Жлобінскага раёна.
Да цэнтра сельсавета трэба дабі�
рацца каля шасці кіламетраў, а
да райцэнтра – звыш пяцідзе�
сяці. Яшчэ на пачатку нашага
стагоддзя тут жыло звыш вась�
мідзесяці чалавек, было сорак
дзевяць жылых дамоў. Сёння
засталося крыху больш 40 жы�
хароў і каля 30 хатаў. Праўда,
як сведчыць гістарычная хро�
ніка, у 1886 годзе ў Пякалічах
было толькі 22 двары. Але жы�
хароў – 225. У 1897 годзе два�
роў стала ўжо 55, жыхароў –
412. Сталыпінская рэформа
прывяла да таго, што мясцовыя
жыхары «разбегліся» па хута�
рах. І ў самой вёсцы, па стане на
1909 год, застаўся ўсяго 71 ча�
лавек.

На мяжы 1920–1930�х са�
вецкая ўлада распачала новую
рэформу – аб’яднанне ўласных
гаспадарак у калгасы. Тады ў
Пякалічах былі створаныя аж
дзве калектыўныя гаспадаркі:
калгасы «Чырвоная змена» і
імя Калініна. Паводле ўспамі�
наў мясцовых старажылаў, у
канцы 1930�х у вёсцы было
вельмі шмат жылых хатаў, якія
стаялі амаль усутыч. Такая
шчыльнасць падвор’яў сыграла
ракавую ролю, калі ў вёсцы не�
задоўга да вайны здарыўся па�
жар. Тады пагарэла шмат
хатаў, агонь не абмінуў і мяс�

цовую царкву, дзе і ў 1930�я
зрэдзьчасу праводзіліся наба�
жэнствы.

Вялікая Айчынная вайна
парушыла мірнае жыццё
вяскоўцаў. Многія з іх пай�
шлі змагацца з ворагам у
партызаны, у рады Чырвонай
Арміі. У спісе загінулых –
дзясяткі жыхароў Пякалі�
чаў. У іх ліку Аляксандр Ані�
сімавіч Лапцеў (загінуў пры
вызваленні Польшчы), Міка�
лай Апанасавіч Лапцеў (за�
гінуў пры вызваленні Мал�
давіі), Рыгор Аляксеевіч
Лапцеў (загінуў пры вызва�
ленні Эстоніі), іншыя.

Д
арэчы, Лапцевы – най�

больш распаўсюджа�
нае прозвішча ў Пяка�

лічах. Некаторым з іх па�
шчасціла вярнуцца з вайны.
Гэта тычыцца і Мікалая
Міхайлавіча Лапцева, з якім
аўтар гэтых радкоў размаў�
ляў у 2001 годзе (сёння, на
жаль, яго ўжо няма сярод
нас). У дзейную армію мой
субяседнік трапіў у 1940 го�
дзе. Быў накіраваны на вай�
ну з Фінляндыяй, але не па�
спеў – вайна з паўночным су�
седам была кароткай і ў са�
кавіку 1940�га скончылася.
Тым не менш, паваяваць на�
шаму земляку ў тых мясці�
нах усё�ткі давялося: да пра�
рыву блакады Ленінграда ў
студзені 1944�га Мікалай
Міхайлавіч прыкрываў горад

на фінскім напрамку. А слу�
жыў ён у пяхоце кулямётчы�
кам. Тады ж атрымаў баявую
ўзнагароду – ордэн Чырвонай
Зоркі, за тое, што пад абстрэ�
лам выратаваў машыну з бое�
прыпасамі.

Сярод тых, хто вызначыў�
ся на мірнай працы, можна
згадаць Уладзіміра Савелье�
віча Канавальчыка. У вёсцы
ён вядомы тым, што працаваў
у калгасе вадзіцелем звыш
50 гадоў. Сёння Уладзімір Са�
вельевіч на пенсіі.

Прыкметная падзея адбы�
лася сёлета ў Пякалічах на�
прыканцы жніўня – брыльян�
тавае вяселле адзначылі муж
і жонка Дзмітрый Сцяпанавіч
і Аляксандра Сцяпанаўна
Лапцевы. 60 гадоў пражылі
яны разам у сваёй роднай вёс�
цы. Перажылі нямецка�фа�
шысцкую акупацыю, Аляк�
сандра Сцяпанаўна нават бы�
ла вывезеная на прымусовыя
працы ў Германію, але, на
шчасце, вярнулася дамоў. Вя�
селле яны згулялі ў 1950 го�
дзе. Вырасцілі чацвёра дзя�
цей. Сёння муж і жонка Лап�
цевы маюць унукаў і праўну�
каў, якія ўсе прыехалі да іх у
госці павіншаваць з юбілеем.

…Ці падзеляць Пякалічы
сучасны лёс многіх іншых бе�
ларускіх вёсак і знікнуць з геа�
графічнай карты? Не будзем
спяшацца з адказам. А пакуль
жа мясцовая гаспадарка –
дзяржаўнае прадпрыемства
«Шчадрынскае» – імкнецца
захаваць тут вытворчасць...

Мікалай ШУКАНАЎ,
супрацоўнік жлобінскай

райгазеты «Новы дзень»,
краязнаўца

Пякалічы
Рэгіён Рэпрэсаваны

знак
Як вядома, з верасня гэтага года ўступілі ў сілу зме�

ны, унесеныя заканадаўцамі ў правапіс беларускай
мовы. Папраўкі, вядома, наспелі. Удасканаленне бе�
ларускага правапісу, бясспрэчна, станоўчая з’ява.
Засмучае па�ранейшаму тое, што праблема вяртання
мяккага знака на ягонае законнае месца засталася ня�
вырашанай. Прыродная мяккасць вымаўлення зычных
у большасці выпадкаў пазбаўленая пісьмовага адлю�
стравання, што ніяк не выпраўляе, а надалей захоўвае
істотную моўную дэфармацыю, якая існуе. Міжволі хо�
чацца нагадаць: нельга ўводзіць у зман шэраговых ка�
рыстальнікаў, якія прывыклі гаварыць так, як чытаюць
тое на паперы.

У сувязі з вышэйсказаным у мяне ўзнікае пытанне: чаму не быў
выкарыстаны вопыт заходніх народаў? Маю на ўвазе графічнае
пазначэнне мяккасці зычных літараў з дапамогай спецыяльнага
знака (як, напрыклад, гэта робіцца ў польскай, нямецкай мовах).
Чаму б і нам, беларусам, не скарыстаць іхнюю практыку пазна#
чаць мяккасць зычных літараў дыякрытычным знакам? Той жа
рыскай альбо кропкай не вярнуць у напісанне, калі ўжо так не
захацелася бачыць саму літару, хоць бы яе мяккасць? І пры гэ#
тым захаваць мяккі знак як літару там, дзе ён сёння «заканадаў#
ча» пішацца.

Хачу звярнуць увагу і на тое, што такі варыянт стаў бы «ся#
рэднім», кампрамісным. Ён павінен быў бы задаволіць абодва
бакі: як прыхільнікаў абавязковага напісання мяккага знака, так і
праціўнікаў – «эканамістаў». Станоўчым момантам падаецца і тое,
што пры ўнясенні такой папраўкі ў закон аб мове рэалізацыя яе
на практыцы не будзе складанай.

І на заканчэнне. Магчыма, я не зусім абазнаны ў гэтым пытанні
чалавек, і такая прапанова ўжо разглядалася ды па невядомай
мне прычыне аказалася непрымальнай. Мяркую, не толькі мне
цікава было б пра гэта даведацца, пачуць думкі мовазнаўцаў,
іншых зацікаўленых людзей.

Алесь МАКРАЦОЎ,
літаратар

С. Ганнуцін «Сеча»
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Беларускі паэтычны тэатр аднаго акцёра «Зніч» 22 ліста�
пада ўдзень запрашае маленькіх гледачоў на монаспектакль�
сустрэчу паводле твораў Артура Вольскага «Вясёлая кару�
сель». Сцэнічная версія і выкананне заслужанай артысткі
Рэспублікі Беларусь Ларысы Горцавай, музычнае суправа�
джэнне Дар’і Неўмяржыцкай (цымбалы). Напрыканцы спек�
такля маленькіх гледачоў чакае цікавостка – магчымасць
выйсці на сцэну і пазнаёміць гледачоў з уласнымі творамі.

А ўвечары адбудзецца музычна�паэтычны спектакль «У
краіне светлай…», прысвечаны жыццю і творчасці Максі�
ма Багдановіча. У выкананні Вячаслава Статкевіча і музыч�
ным суправаджэнні Сяргея Сарокіна гледачам адкрыюцца
невядомыя праявы таленту паэта.

24 лістапада ўдзень дзеці пабачаць монаспектакль «Ма�
ленькі Анёлак». У аснову п’есы Сяргей Кавалёў паклаў вер�
шы французскай пісьменніцы Кармэн Барнос дэ Гаштольд.
Артыстка Раіса Астрадзінава ўвасобіць на сцэне Анёла – апе�
куна забытых жывёлаў, і тых, з кім ён сустрэнецца пад час
свайго падарожжа: жаўрука, пеўня, сабаку, парсюка, блыху,
жырафа ды іншых нясчасных істотак. Тонкая паэтычная ліры�
ка і дабрыня прымусяць і дарослых адгукнуцца на жальбы
«братоў нашых меншых».

29 лістапада ўвечары запланаваная рамантычная мо�
наопера Алега Залётнева «Адзінокі птах». Аўтар лібрэта і
рэжысёр�пастаноўшчык Галіна Дзягілева. Лаўрэат міжнарод�
ных конкурсаў Андрэй Марозаў раскажа пра апошні дзень
жыцця Адама Міцкевіча. Невылечна хворы паэт у Стамбуле
пераасэнсоўвае сваё жыццё, успамінае сяброў, спрабуе хоць
у думках вярнуцца на радзіму. Аднак успаміны прыносяць
толькі самоту і боль, адбіраючы тым апошнія сілы… Паэт
памірае, але душа «адзінокага птаха» ўсё ж ляціць да родных
мясцінаў.

Дзіцячыя дзённыя пастаноўкі пачынаюцца а 15�й гадзі�
не, вечаровыя – а 19�й. Спектаклі адбываюцца ў тэатраль�
най зале культурнага цэнтра касцёла Св. Сымона і Св. Алены
ў Мінску. Дадатковую інфармацыю можна атрымаць па тэле�
фоне ў Мінску (017) 331�75�53.

У тэатры «Зніч»

5 лістапада ў Мінску ў
Палацы Рэспублікі ўрачы�
ста адкрыўся XVII Мінскі
міжнародны фестываль
«Лістапад». Сёлета ў ім
удзельнічалі 50 краінаў,
сярод якіх Швейцарыя,
Азербайджан, Арменія,
Ізраіль, Румынія, Сербія,
Балгарыя, Грузія, Паўднё�
вая Карэя, Бельгія, Вялі�
кабрытанія, Аргенціна,
Кітай... У праграме былі
гульнявыя і негульнявыя
фільмы, створаныя ў краі�
нах колішняга СССР; асоб�
на былі прадстаўленыя
кінафільмы маладых кіне�
матаграфістаў свету
(так званае «маладое
кіно») і традыцыйны фес�
тываль дзіцячага і пад�
леткавага кіно «Ліста�
падзік».

М
іжнароднае прафе�

сійнае журы вы�
значыла лепшыя

карціны ў чатырох наміна�
цыях. Гран�пры «Золата
Лістапада» атрымаў фільм
украінскага рэжысёра Сяр�
гея Лозніцы «Шчасце маё».
Адмысловы прыз журы атры�
маў неаднаразовы лаўрэ�
ат фестывалю Актан Арым
Курбат за фільм «Светаке»
(«Выкрадальнік святла») з
Кыргызстана. Найлепшымі
фільмамі асноўнага конкур�
су негульнявога кіно пры�
знаныя швейцарска�гер�
манскі фільм «Жанчына з
пяццю сланамі» (Гран�пры),
эстонскі кароткаметражны
«Чэмпіён свету», расійскі
«Глыбінка 35 х 45», канад�
ска�кітайскі поўнаметраж�
ны «Апошні цягнік дадо�

Лістапад,

му», армянскі поўнамет�
ражны «Апошні канатахо�
дзец». Прыз «За лепшы
фільм конкурсу маладога
кіно» імя народнага артыс�
та СССР Віктара Турава ат�
рымалі браты Вега з Перу,
аўтары карціны «Каст�
рычнік». Дыпломамі ўзна�
гароджаныя фільмы з Індыі
«Удаан» і Іспаніі «Усе мы
капітаны». Прыз глядацкіх
сімпатыяў атрымаў фільм
з Венесуэлы «Брат». На
жаль, беларускія негуль�
нявыя фільмы выглядалі
на агульным фоне зусім
бледна.

Акрамя таго ўручаныя
адмысловыя прызы фесты�
валю. Адмысловы прыз «За
захаванне і развіццё трады�
цыяў духоўнасці ў кінамас�
тацтве», заснаваны Прэзі�
дэнтам Рэспублікі Беларусь
А.Р. Лукашэнкам, атрымаў
сербскі кінарэжысёр Эмір
Кустурыца. Прыз «За гу�
манізм і духоўнасць у кіно»,
заснаваны Прэзідэнтам
Рэспублікі Беларусь, уруча�
ны міністрам культуры
П.П. Латушкам рэжысёру�
пастаноўшчыку фільма

«Брат» (Венесуэла). Прыз
Саюзнай Дзяржавы «Вмес�
те» з рук дзяржаўнага сак�
ратара Саюзнай Дзяржавы
П.П. Барадзіна атрымаў
расійскі акцёр Андрэй
Мярзлікін (фільм «Брэсц�
кая крэпасць»). Прызамі ад
Парламенцкага сходу Саю�
за Беларусі і Расіі адзнача�
ны беларускі акцёр тэатра і
кіно Іван Мацкевіч і
расійскі рэжысёр фільма
«Глыбінка 35 х 45» Яўген
Саломін. Прызам ад тэлера�
дыёвяшчальнай кампаніі
Саюзнай Дзяржавы ўзнага�
роджаны ганаровы старшы�
ня XVII Мінскага міжна�
роднага фестывалю Расці�
слаў Янкоўскі. Ад Мінска�
га гарадскога выканаўчага
камітэта прыз атрымаў
грузінскі фільм «Прагуль�
шчыкі». Кампанія «Белтэ�
лекам» уручыла адмысловы
прыз «На сувязі з жыццём»
пераможцу па выніках гля�
дацкага галасавання вене�
суэльскаму фільму «Брат».
Такім чынам, рэкардсме�
нам па прызах сёлетняга
«Лістапада» стала Венесуэ�
ла (нагадаем, што летась ім
была Швецыя). Дарэчы, на
фестывалі ў Мінску таксама
ўстанаўлены своеасаблівы
рэкорд – за тыдзень фільмы
«Лістапада» паглядзела
больш за 300 тысячаў гле�
дачоў.

У
 асноўным конкурсе

сярод дванаццаці
гульнявых кінафіль�

маў удзельнічаў і адзіны бе�
ларускі мастацкі фільм
«Масакра», рэспублікан�
ская прэм’ера якога адбыла�
ся 7 лістапада ў Доме кіно.
У конкурсе глядацкіх сім�
патыяў максімальны лік
балаў (па чатырохбальнай
шкале) ад гледачоў – 3,8 –
атрымаў венесуэльскі фільм
«Брат», мінімальны – ру�

мынская «Аўрора» – 2,3.
Беларуская «Масакра» апы�
нулася ў залатой сярэдзі�
не – 3,2.

Фільм «Масакра» зняты
ў жанры містычнага трыле�
ра па сцэнарыі Александра
Качана рэжысёрам�паста�
ноўшчыкам Андрэем Ку�
дзіненкам. Нягледзячы на
маладосць, ён паспеў ска�
заць сваё слова ў распрацоў�
цы новых жанраў кіно.
Жанр фільма ён вызначае
як «бульба�хорар». Бульба
як адзін з нацыянальных
сімвалаў Беларусі, а «хо�
рар» – разнавіднасць філь�
маў жахаў. Сюжэт карціны
базуецца на матывах навелы
Праспэра Мерымэ «Локіс».
Рэжысёр паспрабаваў пра�
цягнуць традыцыі нацыя�
нальнага гісторыка�пры�
годніцкага жанру, уласціва�
га Яну Баршчэўскаму і
Уладзіміру Караткевічу.
Наколькі яму гэта ўдалося –
меркаваць гледачу.

Фільм можна вызначыць
як гістарычнае фэнтэзі пе�
рыяду 1860�х гадоў. Ён ціка�
вы, відовішчны і, нарэшце,
не адносіцца да традыцый�
най партызанскай тэма�
тыкі «Беларусьфільма». У
«Масакры» ёсць усе склад�
нікі прыгодніцкага жанру:
інтрыгоўны сюжэт і двубоі,
каханне і запал, прыгожыя
жанчыны, коні і нават жы�
вая мядзведзіца, эпізоды
народных гулянняў і кала�
рытныя мужчынскія перса�
нажы, і прыгожыя краяві�
ды. У мастацкае палатно
карціны арганічна ўпіса�

ныя саламяныя скульп�
туры Артура Клінава, з
творчасцю якога гледачы
маглі пазнаёміцца сёлета ў
яго праекце сучаснага мас�
тацтва «Дах�Жах 2010»,
які праходзіў у мінскім Па�
лацы мастацтва.

Акцёрскі склад у фільме
інтэрнацыянальны, пера�
важна беларуска�расійскі.
З беларускіх акцёраў наза�
ву Святлану Зелянкоў�
скую, Аксану Лясную, Сяр�
гея Жураўля, Аляксандра
Кашперава, Івана Мацке�
віча і іншых.

З
дымкі фільма пра�

ходзілі ў сталічным
Цэнтральным бата�

нічным садзе і ў Жалудку
Мастоўскага раёна ў сядзі�
бе Чацьвярцінскіх, спад�
чынніца якіх Ізабель Дзю�
бош не так даўно прыяз�
джала сюды з Францыі.
Станоўча, што ў якасці на�
туры скарыстаная адна з
сядзібаў, якія чакаюць на�
шай дапамогі і могуць слу�
жыць аб’ектам экскурсій�
нага паказу. Дарэчы, сам
факт здымкаў гэтага філь�
ма можа павысіць турыс�
тычную прывабнасць мяс�
ціны. Аднак ва ўважліва�
га гледача, не абыякавага
да гісторыка�культурнай
спадчыны Беларусі, пасля
прагляду фільма паўста�
юць пытанні да здымачнай
групы. У якім стане зна�
ходзіцца цяпер будынак
сядзібы пасля выпрабаван�
ня агнём, якое так па�мас�
тацку паказанае ў фільме?
Ці не атрымалі мы тое, што
ўжо раней было з палацам
Сапегаў у Ружанах, які
пасля аналагічных здым�
каў быў разбураны ўшчэнт
і спыніў свае існаванне?
Куды глядзелі органы ахо�
вы прыроды, калі «кінош�
нікі» «па�мастацку» пад�
пальвалі старажытны дуб,
які быў сведкам гістарыч�
ных падзеяў не менш як
300�гадовай даўніны? Ха�
целася б верыць, што ні ма�
тэрыяльным, ні жывым
аб’ектам культурнай спад�
чыны шкоды не нанеслі. А
калі гэта не так?

Кав. ЦВІК
Фота аўтара

Лістапад,

«Лістапад»«Лістапад»
і «Масакра»і «Масакра»

Венесуэльскія кінематаграфісты
пад час уручэння ўзнагароды

Пад час прадстаўлення фільма «Масакра»
(злева – А. Кудзіненка)
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ладзімір Караткевіч
плённа засвоіў на�
быткі даўняй літара�

туры ўсходніх славянаў.
«Аповесць мінулых гадоў»
была каштоўная для яго як
глыбока патрыятычным
зместам, паэтызацыяй ге�
раічнага мінулага роднай
зямлі, апяваннем подзвігаў
герояў, асуджэннем між�
княжацкіх сварак, так і
сваімі мастацкімі вартас�
цямі, спалучэннем даклад�
насці і лаканізму дакумен�
та з жывасцю, вобразнасцю
і праўдзівасцю мастацкага
апавядання.

Шматгранна выявіліся ў
творчасці У. Караткевіча
традыцыі гэтага помніка.
Думаецца, пісьменнік не
без уплыву «Аповесці міну�
лых гадоў» артыкул пра
М. Багдановіча назваў «Ле�
тапісец», а яго самога «Не�
старам у новым разуменні
намі нашай гісторыі».

Так, пачатковыя словы
гэтага помніка «откуда есть
пошла Руская земля, кто в
Киеве нача первее княжити
и откуда Руская земля ста�
ла есть» сугучныя думкам і
развагам У. Караткевіча і
герояў яго твораў, напрык�
лад, Алеся Загорскага, яго
бацькі Юрыя, дзеда Данілы
Загорскага�Вежы, Кастуся і
Віктара Каліноўскіх у рама�
не «Каласы пад сярпом
тваім» пра гістарычны лёс
роднай зямлі, пра пошукі яе
вытокаў і сутнасці.

У гэтым помніку і ў твор�
часці У. Караткевіча створа�
ны манументальны і веліч�
ны вобраз радзімы. У апо�
весці «Сівая легенда», рама�
не «Каласы пад сярпом
тваім», нарысе «Зямля пад
белымі крыламі» пісь�
меннік апаэтызаваў, узвя�
лічыў свой край, натхнёна і
з любоўю паказаў гераіч�
ную і трагічную мінуўшчы�
ну, яе мужных, таленаві�
тых, прыгожых і працаві�
тых людзей, выявіў веліч і
духоўную моц народа.

Для пісьменніка ціка�
выя былі ў гэтым летапісе
гістарычныя звесткі пра бе�
ларускія землі ранняга Ся�
рэднявечча, галоўным чы�
нам Полацкага княства, пра
полацкіх князёў Рагвалода
і яго сям’ю, пра Ізяслава,
Брачыслава і Усяслава Ча�
радзея.

Традыцыі летапісна�хра�
нікальнага жанру маглі вы�
явіцца ў асэнсаванні пісь�
меннікам лёсу Беларусі ў
кантэксце гісторыі, у ства�

рэнні хронікі родаў За�
горскіх і Кагутоў, героіка�
рамантычных постацяў
Алеся Загорскага і Кастуся
Каліноўскага ў рамане «Ка�
ласы пад сярпом тваім», Ра�
мана Ракутовіча ў «Сівой ле�
гендзе», дзейных асобаў у
драмах «Кастусь Калі�
ноўскі», «Званы Віцебска»,
«Маці ўрагану».

Можна гаварыць пра ты�
палагічнае падабенства вя�
домага выслоўя з «Аповесці
мінулых гадоў» пра тое,
што «земля наша велика и
обилна, а наряда (ладу, па�
радку. – А.В.) в ней нет» і
гісторыі�прытчы, якую
прывёў У. Караткевіч у апа�
вяданні «Аліва і меч», рама�
не «Каласы пад сярпом
тваім» і нарысе «Зямля пад
белымі крыламі» пра тале�
навіты, прыгожы і працаві�
ты беларускі народ, пра яго
зямлю, якая з’яўляецца
сапраўдным раем, і пра
«найгоршае ўва ўсім свеце
начальства», якое даў яму
Бог. Традыцыі гэтага лета�
пісу выявіліся і ў лісце
У. Караткевіча да Я. Брыля
за 18–20 ліпеня 1964 г.: «І
даехалі мы да Гомля. І паў�
сюль бачылі: зямля наша
вялікая, раскошная і шчод�
рая ёсць – парадку ж у ёй
няма».

Звесткі з «Аповесці мі�
нулых гадоў» сталі прыдат�
ныя для думак Пора�Леа�
новіча ў пралогу рамана
«Нельга забыць» пра гіста�
рычны лёс усходнесла�
вянскіх народаў: «Усю сваю
гісторыю мы задніцай ду�
малі. І наконт будучага ў
гэтым сэнсе я аптымі�
стам быць не магу... Чаго ад
нас чакаць? Святаслаў забі
Яраслава, Яраслаў забі
Ізяслава, Ізяслаў забі Свя�
таполка, а Святаполк коц�
нуў Барыса ды яшчэ і Гле�
ба... туды ж яго матары. А
тыя да пакутніцкай кан�
чыны ўходалі двух братоў і
трох сватоў і за гэта хрыс�
талюбівай праваслаўнай
царквою прылічаны да хеў�
ры святых...»

У
 легендзе «Ладдзя Рос�

пачы», згадваючы
трагічную гісторыю

полацкага князя Рагвалода
і яго сям’і, У. Караткевіч
даў сваю ацэнку наўгарод�
скаму, а потым кіеўскаму
князю Уладзіміру Свята�
славічу, назваў яго страш�
ным чалавекам, заўважыў,
што «і не апосталам ён быў
роўны, а самому Сатаніі�
лу». Тым самым пісьменнік
выявіў уласна беларускі по�
гляд на тагачасныя падзеі,
сказаў пра тое, кім з’яўля�
ецца для Беларусі князь
Уладзімір. У нарысе «Зям�
ля пад белымі крыламі»,
які адрасаваны старша�
класнікам, з улікам іх да�
сведчанасці ў гісторыі Кіеў�
скай Русі, аўтар не звяртаў�
ся падрабязна да тагачас�
ных падзеяў і асобаў. Заўва�
жыў, аднак, што хрысціян�
ства на тэрыторыі Беларусі
доўга і ўпарта не прымалі,
«магчыма, ненавідзячы
асабіста князя Уладзіміра,
што спаліў Полацк, забіў
князя Рагвалода з сям’ёй,
дачку ягоную ўзяў за сябе,
а пасля, калі прывёз нявес�
ту з Візантыі (з высокіх
дзяржаўных меркаванняў),
выселіў Рагнеду ў Ізя�
слаўль».

Уплываў гэты летапісны
помнік і на назву, змест,
стыль і пафас нарыса «Мой
се градок!», які пісьменнік
прысвяціў Кіеву.

«Слова пра паход Ігара�
вы» быў блізкі У. Каратке�
вічу патрыятычным гучан�
нем, высокай мастацкай
дасканаласцю, багаццем і
самабытнасцю вобразаў,
пранікнёным лірызмам і
незвычайнай паэтычнасцю,
глыбокай сувяззю з фальк�
лорам, язычніцкай сімволі�
кай і вобразамі славянскай
міфалогіі, з дыялектнай
сістэмай беларуска�руска�
ўкраінскага этнічнага па�
межжа канца XII ст.

Яшчэ ў студэнцкія гады
У. Караткевіч напісаў наву�
ковую працу пра цьмяныя
мясціны ў «Слове пра паход

Ігаравы». Узрушана і велі�
чна, у стылі гэтага выдат�
нага кніжнага помніка ўс�
ходніх славянаў, ён пра�
мовіў у аповесці «Перадгіс�
торыя» (напісанай на рус�
кай мове хутчэй за ўсё ў пер�
шай палове 1950�х гг.):
«Солнце Бранибора закати�
лось... Ночь, страшная ночь
позора и смерти нависла над
страной. О, солнце Бранибо�
ра, куда ты скрыло свои
лучи, оставив народ в этой
ночи сирым и обездолен�
ным».

Пісьменнік мог улічыць
традыцыі «Слова пра паход
Ігаравы» як выдатнага
ўзору гераічнага эпасу,
калі марыў напісаць у дру�
гой палове 1950�х гг. сто
тамоў, калі хацеў асэнса�
ваць (а пазней і асэнсаваў)
трагічную і гераічную гіс�
торыю роднай зямлі на пра�
цягу значнага часу, звярта�
ючыся як да канкрэтных
гістарычных асобаў і па�
дзеяў, так і да багатай фаль�
клорнай і міфалагічнай
спадчыны.

У. Караткевіч у лісце да
М. Танка за 20 чэрвеня 1956 г.
выказаў занепакоенасць,
што ў беларусаў няма тако�
га літаратурнага тыпу, які
ёсць у іншых народаў, на�
прыклад, Фаўст, Уленшпі�
гель, віцязь, апрануты ў
шкуру тыгра. Але верыў,
што такі літаратурны тып,
які «лепш за ўсё адбівае ас�
ноўныя рысы нацыянальна�
га характару, сэрца народа,
яго імкненні і нават дроб�
ныя, другарадныя рысы»,
павінен з’явіцца. Думаец�
ца, што Раман Ракутовіч з
«Сівой легенды», Гервасій
Выліваха з аповесці «Ладдзя
Роспачы», Юрась Братчык
з рамана «Хрыстос прызям�
ліўся ў Гародні», Даніла
Вежа�Загорскі з рамана
«Каласы пад сярпом тваім»
сведчаць, што пісьменнік
плённа працаваў у стварэнні
героя беларускай нацыя�
нальнай эпапеі.

Лейтматывам гучыць у
«Слове» думка пра пошукі
«себе чти, а князю славе».
Яна надае твору прыкметы
гераічнага эпасу. Ёй сугучны
старадаўні рыцарскі кодэкс,
які ўвасобіў пісьменнік у ра�
мане «Каласы пад сярпом
тваім» пад час апісання по�
стрыгу Алеся Загорскага.
Афарыстычна і лаканічна
выявіў гэтую думку ў прад�
мове да кнігі «Памяць зямлі
беларускай» (1979):

Людзям – душа,
Жыццё – свайму дому,
Сэрца – жанчыне,
Гонар – нікому.

Н
адзвычай шматгран�

ны і глыбокі ўсэнса�
ва�эмацыйным пла�

не наступны сказ са «Сло�
ва»: «О Руская земле! Уже
за шеломянем еси!» У. Ка�
раткевіч, напрыклад, у ра�
мане «Каласы пад сярпом
тваім» праз вобраз роднага
Прыдняпроўя стварыў ве�
лічны і пранікнёны вобраз
Беларусі.

Вобраз Яраслаўны са
«Слова» мог быць выдатным
узорам пры стварэнні У. Ка�
раткевічам такіх вобразаў,
як Надзея Яноўская ў апо�
весці «Дзікае паляванне ка�
раля Стаха», Ірына ў «Сівой
легендзе», жанчына ў чор�
ным, што сімвалізуе Бела�
русь, у драме «Кастусь Ка�
ліноўскі».

Героі «Слова» і твораў
У. Караткевіча існуюць у
непарыўнай повязі з прыро�
дай, выступаюць арганіч�
нымі часцінкамі сусвету.

Сімвалічныя вобразы�ан�
тыномы сейбітаў і варання,
дабра і зла, жыцця і смерці
ў творчасці пісьменніка
маглі ісці не толькі ад
біблейскай традыцыі, але і
ад традыцыі «Слова пра па�
ход Ігаравы». Адштурхнуў�
ся ад гэтага помніка і ў ра�
мане «Хрыстос прызямліў�
ся ў Гародні», калі напісаў
пра бітву: «І пайшла ма�
лацьба». Маючы на ўвазе
«Слова», у нарысе «Зямля
пад белымі крыламі» аўтар
заўважыў, што яшчэ А. Кір�
кор і У. Сыракомля ў XIX ст.
спрачаліся наконт крывіц�
кіх і дрыгавіцкіх элементаў
у ім, адзначыў: «Ясна адно,
што аўтар “Слова” быў ча�
лавек дужа бывалы. Да дро�
бязяў ведаў тапаграфію
ўсёй Кіеўскай Русі».

«Слова пра паход Ігара�
вы» і творчасць У. Каратке�
віча блізкія не толькі траге�
дыйным зместам, але і
жыццесцвярджальным па�
фасам.

Пісьменнік па�майстэр�
ску пераймаў стыль пісьмо�
вых помнікаў даўняй літа�
ратуры, што надавала яго
творам эмацыйную ўсхва�
ляванасць, велічнае эпічнае
гучанне, крыху архаізава�
ную танальнасць, рытміч�
ную зладжанасць і мастац�
кую вытанчанасць.

Маючы на ўвазе Нестара,
аўтара «Аповесці мінулых
гадоў», Кірылу Тураўскага
і аўтара «Слова пра паход
Ігаравы», Алег Лойка слуш�
на адзначыў: «Пафас іх
твораў не толькі ў фарма�
ванні гістарычнай памяці
нашых продкаў, не толькі
ў выхаванні патрыятыч�
най гордасці за Зямлю Рус�
кую, але і ў выхаванні ду�
шэўнай прасветленасці,
сумленнасці, сцвярджэнні
праўды і справядлівасці як
асноўных апор супольнага
жыцця ў грамадстве». Гэ�
тыя словы можна аднесці і
да У. Караткевіча, які ў но�
вых гістарычных умовах па�
свойму развіў традыцыі
сваіх славутых папярэдні�
каў.

Анатоль ВЕРАБЕЙ

Традыцыі «Аповесці мінулых гадоў»
і «Слова пра паход Ігаравы»

ў творчасці Караткевіча

Традыцыі «Аповесці мінулых гадоў»
і «Слова пра паход Ігаравы»
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Тэарэтык�мысліцель
граф Віктар Вацлаў

Старжынскі
Старжынскія насілі аў�

стрыйскі графскі тытул з
1781 г., які быў пацверджа�

вучыўся ў езуіцкім пансіёне ў
Швейцарыі і Мюнхенскім уні�
версітэце. У 1846 г. прыехаў у
Пецярбург, дзе завязаў кан�
такты з рускай арыстакраты�
яй, у 1847 г. уступіў у кава�
лергардскі полк царскай гвар�
дыі, дзе хутка даслужыўся да
штаб�ротмістра, быў грамад�
скім дзеячам ліберальнага
кірунку, мысліцелем, тэарэ�
тыкам, удзельнікам паўстан�
ня 1863–1864 гг.

Кавалергарды прызнача�
ліся для нясення ганаровай
варты пры каранацыі манар�
хаў. Сюды падбіралі бялявых
хлопцаў, па магчымасці, з
блакітнымі вачыма – пад ко�
лер каўнерыкаў. З�за жанчы�
ны, з якой выехаў у Італію,
Старжынскі самавольна па�
кінуў ваенную службу, а калі
вярнуўся, яго разжалавалі і
саслалі ў казацкі полк, які
ваяваў на Каўказе. За два
гады даслужыўся да харужа�
га. У 1850 г. падаў у адстаўку
і вярнуўся ў Гродзенскую гу�
берню, дзе за ім быў наладжа�
ны сакрэтны палітычны на�
гляд. Жыў у радавым маён�

тку Страбля, дзе былі багатая
бібліятэка, архіў, шмат кар�
цінаў, фамільных партрэтаў,
шыкоўная мэбля. Валодаў
шэрагам фальваркаў (12 500
маргоў зямлі), займаўся гас�
падарчымі справамі і грамад�
скай дзейнасцю. У 1853 г. у
Мадрыдзе ажаніўся з дачкой
аўстрыйскага консула Мары�
яй Аўрорай дэ Бэзі, якую на�
зывалі «пані Балэсі».

Шырокай натуры чалавек
меў вялікую папулярнасць
сярод шляхты, а дзякуючы
сваім кантактам з рускай ары�
стакратыяй лічыўся ўплыво�
вай асобай. У 1856 г. як па�
вятовы маршалак беластоц�
кай шляхты прымаў удзел у
распрацоўцы рэформы па ад�
мене прыгону. З 1861 г. быў
гродзенскім губернскім мар�
шалкам шляхты. У выступ�
леннях ён крытыкаваў рэпрэ�
сіўную палітыку рускай адмі�
ністрацыі, русіфікацыю літоў�
цаў і беларусаў. Ён добра ад�
чуваў грамадскія настроі ў
Паўночна�Заходнім краі цар�
скай Расіі і пачаў распрацоў�
ваць для яго новы палітычны
ўклад. У 1862 г. перадаў Аляк�
сандру II свой праект уладка�
вання краю, у якім прадугле�
джваў наданне беларусам і
літоўцам нацыянальна�куль�
турнай аўтаноміі ў складзе Ра�
сійскай імперыі. Праект пра�
дугледжваў «самакіраван�
не, аднаўленне дзейнасці Ста�
тута ВКЛ, Віленскага ўнівер�
сітэта, навучанне на роднай
мове, адмену дыскрымінацыі
каталіцкага касцёла, утва�
рэнне навуковых, гаспадар�
чых і крэдытных таварыст�
ваў». Вёў перамовы з царскімі
ўладамі наконт аўтаноміі Бе�
ларуска�Літоўскага краю.
Свае прапановы дасылаў мі�
ністру ўнутраных справаў
В.П. Валуеву, міністру абаро�
ны Д. Мілюціну, генерал�гу�
бернатару Вільні В. Назіма�
ву. Апошні ўсе яго прапано�
вы і захады блакаваў. Ажыц�
цяўленне гэтага праекта маг�
ло прадухіліць паўстанне
1863–1864 гг. на беларускіх і
літоўскіх землях. Марудлі�
васць і глухата царскага ўрада
да лёсу беларускага і іншых на�
родаў замінала рэалізацыі гэ�
тых планаў. Паўстанне ў сваю
чаргу дарэшты пахавала гэтыя
дальнабачныя прапановы.

У маі 1862 г. В. Старжын�
скі ўдзельнічаў у з’ездзе шлях�
ты ў Вільні, быў адным з паў�
станцкіх кіраўнікоў партыі
«белых» на Літве.

Вясной 1863 г. згодна з
загадам паўстанцкага ўрада
сам падаў у адстаўку, звяр�
нуўся з адпаведным цырку�
лярам да іншых маршал�
каў. За гэта ў маі 1863 г. яго
арыштавалі, зняволілі ў
Віленскай цытадэлі, потым
засудзілі на ссылку ў Сібір,
якую замянілі на паўтара
года турмы ў Бабруйскай
крэпасці і высылку ў Варо�
нежскую губерню. За ўдзел
у паўстанні маёнткі Стар�
жынскага на Гродзеншчыне
былі прымусова прададзе�
ныя, і ў 1867 г. у яго застаў�
ся толькі фальварак Бочэк
у Польскім Каралеўстве. Да
1868 г. ён быў пад жорсткім
паліцэйскім наглядам, по�
тым – тайным. З 1869 жыў
у Галіцыі і Пецярбургу, а ў
1875 г. атрымаў дазвол на
пражыванне ў літоўскіх гу�
бернях.

Быў выдатным канспіра�
тарам. Яго ўдзел у паўстанні
доўгі час не маглі выведаць
царскія ўлады. Ва ўспамінах
«Паўночна�Заходні край»
генерал�ад’ютант Пётр Гара�
вы так піша пра В. Старжын�
скага: «Былі ва ўладзе тыя,
каго суд не адважыўся пры�
цягнуць да адказнасці, але
якія, тым не менш, павінны
былі лічыцца кіраўнікамі
мецяжу. У ліку іх ганаровае
месца займае граф В. Стар�
жынскі – гэты мярзотнік
не толькі беспакарана пра�
цягваў сваю злачынную
дзейнасць, але і здолеў убіц�
ца ў вышэйшы адміністра�
цыйны свет Пецярбурга,
быў запрошаны ў царскі
двор і там даваў парады на�
конт дзеянняў, якія ўраду
варта праводзіць у За�
ходнім краі».

У шлюбе з Марыяй Аўро�
рай дэ Бэзі меў восем дзяцей:
дачок Марыю Габрыэлю і
Зофію Людвіку, сыноў Ма�
цея Маўрыцыя Мар’яна,
быў бізнесменам у ЗША,
Вальдэмара Мар’яна, Мар’я�
на Казіміра, які быў юрыс�
там і іхтыёлагам�аматарам,
Адама Грыгора, гаспадара
Вагніцы, Аляксандра Тадэ�
вуша, доктара права, юры�
ста�дарадцы Лігі Нацый і
Віктара Андрэя Мар’яна,
міністра ўнутраных справаў
Расійскай імперыі, гаспада�
ра Камарова.

Іван ДРАЎНІЦКІ,
краязнаўца, в. Камарова

Мядзельскага раёна

1. Віктар Мацей (1724–1784). Вайсковы ка�
ронны пісар, бранскі стараста.

2. Францішак Ксавэры (1749–1809).
3. Міхал Геранім (1754–1816). Ротмістр на�

роднай кавалерыі, бранскі стараста, цывільна�
вайсковы камісар (1791). У час паўстання
1794 г. за ўласны кошт на абарону крэпасці
выставіў батальён пяхоты і эскадрон коннікаў.
Жонка Барбара з Кучынскіх герба «Слепаўрон».

4. Станіслаў (1747–1802). Паэт, аўтар апа�
вяданняў, жонка Мелання.

5. Адам.
6. Ганна. Першы муж – Ланьчынскі, другі –

Свідзеньскі, трэці – Орсэцін.
7. Юзаф. Першая жонка Тэафілія, быў другі

раз жанаты.
8. Мацей Ігнацы (? – 1852). Уладар маёнтка

Страбля, мальтыйскі кавалер. Для паўстання
1830 г. даў 18 000 польскіх злотых. Жонка Ма�
рыя, графіня Баварская.

9. Марыя.
10. Леапольд. Аўтар трохактавай драмы

«Зорка Сібіры». Апісаныя падзеі адбываюцца ў
Табольску ў 1854 г., пастаўленая ў Вроцлаве.

11. Леанід.
12. Юзаф.
13. Адольф (1800–1837). Афіцэр гвардыі

Войска Польскага, паручнік артылерыі, удзель�
нік паўстання 1830 г. Загінуў у 1837 г. на дуэлі
з палкоўнікам.

14. Віктар Вацлаў (26.09.1826 – 17.06.1883).
Граф, нашчадак графіні Баварскай, нарадзіўся
ў Пецярбургу, валодаў Страбляй, Невадніцай у
Падляшшы (Палессе), афіцэр рускага царска�
га войска, маршалак шляхты Гродзенскай гу�
берні (1856), з 1861 па 1863 г. – намеснік камі�
сара гродзенскай губернскай кавалерыі, за
ўдзел у паўстанні ў 1863 г. пасаджаны ў турму.
Жонка Аўрора дэ Бэзі (1834–1875).

15. Габрыеля (1821–1849). Муж граф Цэза�
ры Мэньцінскі.

16. Адэлаіда. Муж – граф Уладзіслаў
Стадніцкі.

17. Мацей Маўрыцый Мар’ян (1855–1909).
З 1882 года ў ЗША, жонка Ганна Клюд.

18. Вальдэмар Мар’ян (1865–1904). Жон�
ка – Ірэна Главіньская.

19. Мар’ян Казімір (1865–1943). Юрыст,
іхтыёлаг, член кракаўскага рыбацкага тавары�
ства, заснавальнік таварыства рыбакоў�амата�
раў Навамейскага павета. У 1890 г. ажаніўся з
Аляксандрай Марыяй Ласоцкай (1868–1951).

20. Аляксандр Тадэвуш (1874–1923). Док�
тар права, з 1920 г. дарадца юрыста Лігі На�
цый у Жэневе, жыў у Швейцарыі. Ажаніўся ў
1915 г. з галандкай Рамеліяй Ёаннай Рутгерс
ван дэр Лёеф.

Асобы ўплывовыя і ахвярныя
Фрагменты жыццяпісу графаў Старжынскіх

Род Старжынскіх герба «Даліва» вядомы на
Пазнаньшчыне з 1387 г. Пазней яны жылі ў Слён(
зку, на Падоллі (з 1562 г.), пісаліся «Са Стар(
жынь». Гэтая прыпіска стала прозвішчам. Рада(
вым маёнткам з’яўляецца Страбля, што знахо(
дзіцца ў Бельскім павеце. Раней Страбляй валодаў
Адам Тураўскі, які ў 1617 г. пабудаваў тут кас(
цёл. У Страблі мелася 12 500 маргоў зямлі, палац,
бібліятэка, фамільныя партрэты, пышныя вяза(
выя алеі, закладзеныя ў XVI ст. Іванам з Крайны,
надворным пекарам караля Жыгімонта I.
З 1888 г. род валодаў фальваркам Камарова (су(
часны Маладзечанскі раён).

21. Віктар Андрэй Мар’ян (1854–1920). Ва�
лодаў адкупленай у 1897 г. Страбляй, палкоўнік
кавалерыйскай гвардыі рускіх войскаў, шамбя�
лян (1899), камер�юнкер рускага двара (1905),
чыноўнік Міністэрства ўнутраных справаў Расіі.
Узяў у Кракаве шлюб 20 чэрвеня 1881 г. з Мары�
яй Зузаннай з Беніслаўскіх (1869–1939) герба
«Побуг». Жыў у Страблі, Вільні, Камарове.
Апошняе атрымаў як пасаг ад жонкі.

22. Адам Рыгор (1872–1925). Валодаў Вагні�
цай на Падоллі, жонка – Адаліна Часноўская
(1882–1926).

23. Марыя Габрыела (1868–1894). Муж Юлі�
уш Таркоўскі (? – 1893).

24. Зофія Людвіка (06.10.1866 – 25.05.1919).
Муж – Леанард Стажэньскі. Замардаваная разам
з мужам украінцамі ў маёнтку Падкамель Рага�
тыньскага павета.

25. Мацей Міхал Геранім Казімір Віктар
Мар’ян Ігнацы (30.07.1887 – ?). Нарадзіўся ў
Камарове, вучыўся ў Вільні, быў генерал�лейтэ�
нантам Войска Польскага.

26. Аўгуст Міхал Клеафас Мар’ян
(14.04.1889 – ?). Нарадзіўся ў Камарове, вало�
даў ім, жыў у Варшаве па вуліцы Фоксман, 2.

27. Андрэй (1896–1932). Нарадзіўся ў Кама�
рове, наклаў на сябе рукі (застрэліўся).

Каментар да радаводу

ны Мікалаем I у
1853 г. Усе Стар�
жынскія займалі
значныя дзяржаў�
ныя пасады і вызна�
чаліся патрыятыз�
мам. Прапрадзед
гаспадара Камаро�
ва Віктар Мацей
быў каронным вай�
сковым пісарам,
бранскім старас�
там, генерал�лейтэ�
нантам кароннага
войска, прадзед Мі�
хал Геранім – рот�
містрам народнай
кавалерыі, цывіль�
на�вайсковым камі�
сарам у паўстанні
1794 г., бранскім
старастам, выставіў
батальён пяхоты і
эскадрон коннікаў.
Дзед Мацей Ігна�

цы – кавалер мальтыйскага
ордэна, на мэты паўстання
1830 г. выдзеліў 18 000 поль�
скіх злотых.

Віктар Вацлаў Старжынскі
нарадзіўся ў Страблі Бельска�
га павета Гродзенскай губерні,

(Заканчэнне будзе)
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Сёлета мой Мазыр
святкуе 855 гадоў
з часу першай пісьмо�
вай згадкі пра горад.
З гэтай нагоды я
прапаную перагарнуць
старонкі ягонай
гісторыі, звязаныя
з славутым магнацкім
родам.

Радзівілы – найбуйны
магнацкі род герба «Трубы»
(«Тромбы») у Вялікім Княстве
Літоўскім, прадстаўнікі яко�
га ў XV–XVIII стагоддзях зай�
малі вышэйшыя дзяржаў�
ныя, адміністрацыйныя і
вайсковыя пасады. Пасля
падзелаў Рэчы Паспалітай
яны ўваходзілі ў склад ары�
стакратыі Расіі, Прусіі, Аўст�
рыі, валодалі маёнткамі ў
Францыі і Італіі.

Мазырскія Радзівілы
У сярэдзіне XVI – першай

палове XVIII стагоддзя Ра�
дзівілы сярод магнатаў Вя�
лікага Княства Літоўскага
былі першымі і ў эканоміцы,
і ў палітыцы. Ужо ў другой па�
лове XVI стагоддзя яны ва�
лодалі ў Беларусі шмат якімі
гарадамі і мястэчкамі з іх
наваколлямі. У  XVI стагоддзі
Мазыр трапляе ў іх рукі.

28 студзеня 1577 года
Мазыр атрымаў магдэбург�
скае права з наданнем гер�
ба і сцяга, якія потым былі
падцверджаныя ў 1630 і
1670 гадах.

У першай палове XVI ста�
годдзя Мазырскае старо�
ства (дзяржаўны маёнтак у
Мазырскім павеце ВКЛ)
складалася з Мазырскай і
Бчыцкай (Пціцкай) валас�
цей, якія падзяляліся на

больш дробныя адміністра�
цыйна�тэрытарыяльныя
адзінкі – нядзелі. У гэты час
каля 30 паселішчаў (630
двароў) Мазырскага павета
былі раздадзеныя ў прыват�
ную і ленную ўласнасць фе�
адалам. Паслы гэтага ў Ма�
зырскай воласці, паводле
інвентару 1552 года, заста�
ліся 24 паселішчы з пры�
кладна 500 сялянскімі два�
рамі і горад Мазыр з 270 два�
рамі, а ў Бчыцкай воласці –
12 паселішчаў з 300 дварамі.
З другой паловы XVI стагод�
дзя раздача сёлаў у прыват�
ную ўласнасць спыняецца, а
на працягу XVIІ–XVIІІ стагод�
дзяў з Мазырскага старо�
ства вылучаныя Азарыцкае,
Багрымаўскае, Барыскавіц�
кае, Дамашоўскае, Загаль�
скае, Нястановіцкае, Суха�

віцкае, Шыіцкае, Якімовіц�
кае і іншыя дзяржаўныя
староствы, частка якіх пе�
ратварылася ў ленныя ма�
ёнткі.

Адным з першых ма�
зырскіх старастаў быў Юрый
Радзівіл (1511–1514). Пасля
староствам кіраваў ягоны
сын Мікалай Радзівіл (Руды;
1550–1576), які належаў да
біржанска�дубінкаўскай га�
ліны Радзівілаў. У 1577 годзе
ён атрымаў ад Стэфана Ба�
торыя герб Мазыра з выяваю
літары «S» па сярэдзіне чор�
нага арла (знак гэтага вялі�
кага князя ВКЛ).

У 1649 годзе гараджане
Мазыра ўдзельнічалі ў анты�
феадальнай вайне 1648–
1651 гадоў. Іх выступленне
было падаўленае Янушам
Радзівілам, сынам Караля
Радзівіла. У студзені�лютым
1649 года Януш паслаў у
Мазыр ганца з лістом, у якім
прапанаваў здаць горад без
бою, за што абяцаў усім паў�
станцам права на свабодны

П
аміж шмат якімі мовамі

ёсць падабенства ў гра�
матыцы, гукавой сістэме,

каранях словаў. На гэтай аснове
роднасныя мовы аб’ядноўваюцца
ў моўныя сем’і. У ліку найбольш
пашыраных звычайна называ�
юць 12 моўных сем’яў: індаеўра�
пейскую, семіта�хаміцкую, цюрк�
скую, мангольскую, кітайска�
тыбецкую і інш. Адны мовы, што
ўваходзяць у пэўную моўную
сям’ю, тэрытарыяльна блізкія, а
другія – аддаленыя адна ад другой
тысячамі кіламетраў. Так, фіна�
вўгорскую моўную сям’ю склада�
юць мовы, многія з якіх, хоць не�
калі былі суседзямі, сёння
знаходзяцца адна ад адной за
трыдзевяць зямель. Гэта, з ад�
наго боку, фінская, карэль�
ская, эстонская, а з другога –
комі�пярмяцкая, комі�зыран�
ская, удмурцкая, мардоўская,
марыйская і яшчэ больш ад�
даленыя венгерская, мансійская
і хантынская (дзве апошнія ў Цю�
менскай вобласці Расіі).

Звычайна сям’я моваў падзя�
ляецца на некалькі моўных гру�
паў, а група на падгрупы. Сустра�
каюцца групы ці падгрупы з адной
мовы – без роднасных сувязяў з
іншымі. Напрыклад, грэчаская,
албанская і армянская мовы на�
лежаць да індаеўрапейскай моў�
най сям’і, але кожная з іх – мова�
адзіночка, не мае родзічаў.

Беларуская мова ўваходзіць у
самую вялікую моўную сям’ю,
якая называецца індаеўрапей�
скай. Гэтая назва паказвае на
вельмі далёкую, але ўсё ж род�
насць розных моваў Еўропы і Азіі.
Сучасныя індаеўрапейскія мовы –
нашчадкі адной мовы�асновы
(прaмовы), якая, распаўшыся ў
4–3 тысячагоддзі да нашай эры,
спарадзіла гэтыя мовы ці, даклад�
ней, прaмовы, мовы�асновы. Інда�
еўрапейская сям’я моваў склада�
ецца з 12 моўных групаў: індый�
ская, германская, раманская,
славянская, іранская, грэчаская,
балтыйская, кельцкая, армян�
ская, албанская і дзве мёртвыя –

выхад. Але гараджане не
прынялі прапановы аб капі�
туляцыі і ўзялі гетманскага
пасланца ў ланцугі. 19 сту�
дзеня войска Януша Радзі�
віла падышло да Мазыра, і
ўжо да канца дня замак быў
захоплены, паўстанцы пера�
бітыя, горад спустошаны.

Адным з апошніх улада�
роў, аб якім сведчаць даку�
менты 1908 года, быў Ста�
ніслаў Антонавіч Радзівіл.
31 снежня 1908 года ў Дэ�
партамент паліцыі паступіла
паведамленне мінскага гу�
бернатара пра «сутыкненне
сялянаў в. Старое Сяло
Бярозаўскай воласці Ма�
зырскага павета з лясной
вартай памешчыка Радзіві�
ла»...

Жыве і цяпер у Мазыры
прозвішча Радзівіл. Але
ніхто не спрабуе адшукаць
сваіх продкаў...

Падрыхтавала
Ганна БУЛАШ,

бібліятэкар, г. Мазыр

хецкая, тахарская. Многія з іх у
сваю чаргу распадаюцца на пад�
групы. Група славянскіх моваў
падзяляецца на тры падгрупы:
усходнюю (руская, украінская,
беларуская мовы), заходнюю
(польская, чэшская, славацкая,
сербалyжыцкая), паўднёвую (бал�

гарская, сербскахарвацкая, сла�
венская, македонская).

П
ра незайздросны лёс беларус�

кай мовы і гвалт над ёю
сёння ведаюць амаль усе.

Аж тры стагоддзі нас то варылі ў
катле паланізацыі, то смажылі на
патэльні русіфікацыі. Пачынаю�
чы з другой паловы XIX ста�
годдзя, русіфікатарскі ма�
хавік гвалту набывае ўсё
большы разгон. Уключаюцца
тры асіміляцыйныя рычагі
ўздзеяння: рускае началь�
ства, руская школа, правас�
лаўная царква.

Яшчэ генерал Мураўёў, ах�
рышчаны мянушкай «Ве�
шальнік», пасля задушэння паў�
стання 1863–1864 гадоў гаварыў
(ва ўнісон з графам Уваравым):
«Што не змог зрабіць рускі штык,
даробіць руская школа». Гэты
крывавы кат, як сказана ў «На�
рысах па гісторыі Беларусі»
(1994, с. 334), не давяраючы мяс�
цовым настаўнікам і чыноўнікам,
асабліва католікам, амаль цал�
кам замяніў іх выхадцамі з цэнт�
ральных расійскіх губерняў, пры�
вабіўшы павышэннем акладаў на

50 працэнтаў і перспектывай хут�
кай кар’еры. I пачалося «дароб�
ліванне»...

Дарэчы, Мураўёву належыць і
такая ўстаноўка (ёю, як здаецца,
не перастаюць кіравацца і цяпе�
рашнія ўлады): «У Паўночна�За�
ходнім краі так званую беларус�

кую мову неабходна звесці на
нішто. Бо, калі гэтага не
зрабіць, яна пастаянна будзе
інсперыраваць думку аб асоб�
ным беларускім народзе і аб
праве гэтага народа на этніч�
ную самастойнасць і нацыя�
нальна�дзяржаўную суверэн�

насць, чаго дапусціць нельга».
Вялікадзяржаўнікі, прышлыя

і «свае», ушчэнт «разбэсцілі
вялікі мой народ», – пісаў Пімен
Панчанка. 21 жніўня 1989 года ён
занатаваў у дзённіку: «Высмеялі
народ, беларускую мову, не ву�
чылі чвэрць веку роднай мове (за�

баранілі) нашых дзяцей, а пасля
кажуць: “Ніхто не разумее бела�
рускай мовы, не хоча на ёй раз�
маўляць і вучыцца”».

С
ёння амаль усе беларусы

валодаюць рускай мовай,
але далёка не ўсе ведаюць

сваю, матчыну мову. А ў кнігах,
газетах і праз тэлебачанне на�
стойліва і неадчэпна ўбіваецца ў
галовы, што руская мова («вели�
кий, могучий, свободный, правди�
вый русский язык») стала для бе�
ларусаў другой роднай мовай, што
для нас яна самая блізкая з усіх

славянскіх моваў. Але ці сапраў�
ды яна самы блізкі родзіч?

Каб адказаць на пытанне, мож�
на правесці такія супастаўленні.
Для беларуса, які не ведае рускай
мовы, вельмі многія рускія сло�
вы ў наступным урыўку будуць
абсалютна незразумелымі:

Блажен, кто рано поутру
Имеет стул без понужденья.
Тому и пища по нутру,
И все доступны наслажденья.

Гэтак жа для таго, хто не ведае
беларускай мовы, патрабуюць
тлумачэння шмат якія словы з
верша Янкі Купалы «Час!»: «Час
склікаці ўжо грамаду на вялікую
нараду, на вялікі сход». Або з тво�
ра С. Грахоўскага: «У выраі вет�
разь знікае за хваляй, нібы на спа�
чын».

А вось, скажам, такі ўрывак з
рытарычнага пытання, пастаў�
ленага ўкраінскім пісьменнікам
Барысам Алейнікам, цалкам зра�
зумее без усякага перакладу кож�
ны беларус: «Як могли себе усве�
домлювати росіянами спокон�
вічні украiнці, які одвічно жили
на берегах Дніпра, більш як сім
століть до народження Москвы,
засновано| киiвським князем, і

яка потім уже стала столи�
цею Російско| державы?»

Амаль аналагічны, адпа

ведна
суадносны адказ на
пытанне пра сваяцтва
паміж усходнеславянскімі
мовамі і пра тое, якая мова
для беларусаў – самы блізкі

родзіч, можна зрабіць, прачы

таўшы наступныя радкі з кнігі
В. Іванішына і Я. Радзевіча

Вінніцкага «Мова і нація» (выд.
4
е; Дрогобич, 1994, с. 103):
«Найближчою до украiнсько|||||
мови із східнослов’янських мов ppppp
білоруська, із південнослов’янсь

ких – сербохорватська, из захід

нослов’янських – сорбська (сер

болужицька). Близькими до не|||||
ppppp також російська та польська
мови».

Іван ЛЕПЕШАЎ, прафесар

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Яшчэ генерал Мураўёў, ахрышчаны мянуш�
кай «Вешальнік», пасля задушэння паўстан�
ня 1863–1864 гадоў гаварыў (ва ўнісон з
графам Уваравым): «Што не змог зрабіць

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

рускі штык, даробіць руская школа»

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Высмеялі народ, беларускую мову, не вучылі
чвэрць веку роднай мове (забаранілі) нашых
дзяцей, а пасля кажуць: «Ніхто не разумее
беларускай мовы, не хоча на ёй размаўляць

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

і вучыцца»

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Пра блізкае сваяцтва
моваў

Пра блізкае сваяцтва
моваў
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Наш каляндар

(Працяг. Пачатак у №№ 30–35, 39–42)

Кубаркі – вёска за 12 км на паўднёвы ўсход ад Паставаў
на левым беразе ракі Лучайкі. У 1873 годзе была ў Манька�
віцкай воласці Вілейскага павета, належала Смігельска�
му. У 1905 годзе маёнтак Хомскага на рацэ Ржаўцы, за�
сценак, вёска і выселак. Назва, верагодна, паходзіць ад
літоўскага «kubrys», што азначае «узгорак, курган».

Кукляны – вёска за 22 км на захад ад Паставаў, за 13 км
на паўночны ўсход ад Лынтупаў. У пачатку ХХ стагоддзя
была ў Камайскай воласці Свянцянскага павета. Назва,
верагодна, паходзіць ад літоўскага «kuklus» – «сціплы,
непатрабавальны». Такую, напэўна, характарыстыку ад
мясцовых жыхароў атрымалі перасяленцы�стараверы з
Расіі, якія заснавалі тут паселішча.

Кулакова – вёска за 6 км на паўднёвы ўсход ад Паставаў
на правым беразе ракі Лучайкі. У 1873 годзе была ў Мань�
кавіцкай воласці Вілейскага павета. Назва паходзіць ад
прозвішча Кулакоў, якое ўтварылася ад тэрміна «кулак»
– так называлі заможных сялянаў�уласнікаў, якія наймалі
беднякоў для працы на сваёй гаспадарцы. На Пастаўшчы�
не сустракаюцца прозвішчы Кулак, Кулакоў, Кулакоўскі.

Кундры – вёска за 13 км на паўночны ўсход ад Паста�
ваў, за 4 км на ўсход ад Кураполля на левым беразе ракі
Паловіцы. Назва паходзіць з фіна�вугорскіх моваў: у эс�
тонскай «kund» азначае «ралля, разворванне глебы». На
Пастаўшчыне сустракаецца прозвішча Кундра.

Куніцкія 1�я – вёска за 28 км на паўночны ўсход ад Па�
ставаў, за 10 км на поўнач ад Варапаева на правым беразе
ракі Галбяіцы. У пачатку ХХ стагоддзя ў Луцкай воласці
Дзісненскага павета. Назва паходзіць ад прозвішча
Куніцкі, якое ўтварылася ад мянушкі або паганскага імя
Куніца, дадзенага чалавеку за падабенства рысаў характа�
ру з куніцай – «невялікай драпежнай жывёлы сямейства
куніцавых з каштоўным мехам». На Пастаўшчыне ёсць
прозвішча Куніцкі.

Куніцкія 2�я – вёска за 30 км на паўночны ўсход ад Па�
ставаў, за 5 км на паўночны захад ад Казлоўшчыны на ле�
вым беразе ракі Ласіцы. Тлумачэнне назвы гл. Куніцкія 1�я.

Кураполле – вёска за 12 км на поўнач ад Паставаў на
рацэ Лучайцы. У 1905 годзе маёнтак Пшаздзецкіх і вёска ў
Пастаўскай воласці Дзісненскага павета. Назва складаец�
ца з дзвюх асноваў: «Кура» – верагодна, змененае літоў�
скае імя Кuris (Kuras), а «полле» – «зямля, поле». На Па�
стаўшчыне сустракаюцца прозвішчы Куракова, Курачэн�
ка, Курачонак, Кураш, Курашэвіч.

Курды – вёска за 14 км на паўднёвы ўсход ад Паставаў,
за 8 км на паўднёвы захад ад Лучая. У пачатку ХХ стагод�
дзя была ў Манькавіцкай воласці Вілейскага павета. Наз�
ва паходзіць ад прозвішча Курда, утворанага, верагодна,
ад літоўскага «Ikurdinimas», што азначае «паселішча». У
Пастаўскім раёне сустракаюцца прозвішчы Курда, Курдо,
Курдзёнак, Курдзека.

Курсевічы – вёска за 8,5 км на ўсход ад Паставаў, за
4 км на паўднёвы захад ад Навасёлак. У пачатку ХХ ста�
годдзя была ў Манькавіцкай воласці Вілейскага павета.
Назва паходзіць ад прозвішча Курсевіч, якое ўтварылася
ад этноніма «куршы» – наймення старажытна�латвійскай
народнасці на захадзе Латвіі. «Курса» – гістарычная воб�
ласць у Латвіі, якую раней насялялі куршы. На Пастаўш�
чыне ёсць прозвішча Курсевіч.

Курты – вёска за 6 км на паўночны захад ад Паставаў на
левым беразе ракі Мядзелкі. У 1873 годзе была ў Ясеўскай
воласці Свянцянскага павета. Назва паходзіць з балцкіх
моваў: у літоўскай «kurtis» азначае «сяліцца, пасяляцца»;
«kurti» – «будаваць». У Пастаўскім раёне ёсць прозвішчы
Курто, Курцін, Курціноўскі.

Здарылася гэта ў адзін з
дзён канца 1849 – пачатку
1850 года ў Арэнбургу. Мала�
ды мастак Аляксей Чарны�
шоў увёў Тараса ў свой дом
на правах даўняга знаёмага
па Акадэміі мастацтваў.
Яшчэ не скончыўшы акадэ�
мічнага курсу, дваццаціпяці�
гадовы Чарнышоў быў за�
прошаны вучыць маляванню
дзяцей самога імператара.
Але гэта не паўплывала на
ягоныя погляды. У родны го�
рад Арэнбург ён прыехаў ра�
нейшым. Нязменнай заста�
лася яго сімпатыя да родных
і блізкіх яму людзей. Болей і
часцей за ўсё мастака ба�
чылі сярод ссыльных.

Тарас Шаўчэнка, яго
шматлікія сябры прыходзілі
да Чарнышова дадому зусім
папросту. Дапазна не спыня�
ліся размовы – то палкія, з
вострымі сутыкненнямі мер�
каванняў, то нетаропкія,
спакойныя і разважлівыя.
Адну з такіх сустрэчаў і ад�
люстраваў на сваім малюн�
ку Аляксей Чарнышоў.

Іх адзінаццаць: Браніслаў
Залескі, Юліян Кавальскі,
Аляксандр Чарнышоў (каза�
чы афіцэр, сваяк мастака. –
В.А.), Тамаш Вернэр, Яў�
стафій Серадніцкі, Людвіг
Турно, Аляксандр Попель,
Станіслаў Дамарацкі, Тарас
Шаўчэнка і Балтазар Ка�
лясінскі.

Пра Браніслава Залеска�
га я ўжо згадваў некалі, а
вось пра Балтазара Калясін�
скага з Гродзенскай губерні
трэба расказаць сякія�такія
падрабязнасці, таму што
асоба гэтая зусім не вядо�

мая нашай айчыннай гіс�
торыі.

«Балтазар Балтазараў
сын Калясінскі» нарадзіўся ў
1818 годзе ў Віленскай гу�
берні ў дваранскай сям’і.
Быў ён небагаты: родавы
маёнтак налічваў дваццаць
пяць сялянскіх душаў. Ву�
чыўся ў Віленскім шляхецкім
пансіёне, па заканчэнні яко�
га юнака накіравалі перапі�
счыкам у камісію па рэві�
зіі дзеянняў Гродзенскага
шляхецкага дэпутацкага
сходу. З працай сваёй Бал�
тазар справіўся і пайшоў, як
гавораць, «у гару». Пасля
прызначэння ў Гродзенскую
казёную палату «на вакан�
сію журналіста» быў пера�
ведзены на пасаду памочні�
ка кантралёра, затым – кан�
тралёра. Дваццацітрохгадо�
вы Калясінскі атрымаў чын
калежскага рэгістратара і
быў пераведзены ў Лідскую
шляхецкую апеку – спачат�
ку сакратаром, а пазней, у
сувязі з выбарамі дваран�
ства, «піцейным дэпутатам».
У 1846 годзе ён стаў гу�
бернскім сакратаром.

Але вось прыйшоў люты
1848 года. І ў паслужным
спісе Балтазара Калясін�
скага з’яўляецца нешта
зусім іншае:

«По конфирмации г. глав�
нокомандующего армиею,
высочайше утверждённою
12 февраля 1848 года, ока�
зался виновным в сообще�
стве с лекарем Рениером и
слушании злонамеренных
наставлений против прави�
тельства, в покупке у него и
чтении запрещённых сочи�

нений, в знакомстве с при�
езжавшими из�за границы
эмиссарами, в принятии од�
ного из них у себя в кварти�
ре, изъявлении желания
способствовать мятежу,
если бы он вспыхнул в за�
падных губерниях, – лишён
чинов и дворянского досто�
инства».

Аднак пазбаўлення «чи�
нов и достоинства» ўладам
паказалася мала, і Каля�
сінскі быў «определён на
службу в Отдельный Орен�
бургский корпус, батальон
№ 5 рядовым».

Некаторыя біёграфы
сцвярджаюць, што знаём�
ства Калясінскага з Шаўчэн�
кам адбылося ў Орскай крэ�
пасці. Але гэтае знаёмст�
ва, калі і адбылося, то было
вельмі кароткім. Яно магло
здарыцца толькі перад самім
адбыццём Шаўчэнкі ў скла�
дзе Аральскай экспедыцыі.
Цесная сувязь абодвух вы�
гнаннікаў – украінскага і бе�
ларускага – адносіцца ўжо
да арэнбургскага перыяду іх
жыцця. Шаўчэнка вярнуўся
з экспедыцыі ў Арэнбург
31 кастрычніка 1849 года.
Калясінскага перавялі сюды
раней – у красавіку. Такім
чынам, у адным горадзе, у
Арэнбургу, яны знаходзіліся
ўсю зіму 1849–1850 гадоў.

На малюнку Шаўчэнка
стаіць паміж Ліпскім і Ка�
лясінскім.

Усё гэта прыводзіць нас
да высновы, што ў самыя
цяжкія для Тараса Шаўчэнкі
перыяды жыцця малюнак
рускага мастака Аляксея
Чарнышова саграваў яго
душу светлымі і дарагімі
ўспамінамі.

Гэты малюнак, вядомы
пад назвай «Шаўчэнка сярод
польскіх ссыльных», ішоў да
нас амаль стагоддзе. Ство�
раны ў адзін з вечароў зімы
1849–1850 гадоў, ён упер�
шыню ўбачыў свет ў 1911�м
у Кракаве, і толькі пасля
Другой сусветнай вайны
вярнуўся на радзіму ства�
рэння.

Вячаслаў АФАНАСЬЕЎ

Малюнак з натуры
Знаёмячыся з перапіскай беларускага пісьмен#

ніка і мастака Браніслава Залескага і Тараса Шаў#
чэнкі, звярнуў увагу на адзін ліст вялікага Кабзара,
які той даслаў нашаму суайчынніку з берагоў Кас#
пійскага мора:

«Добры мой дружа! Атрымаў я з тваім апошнім
лістом сэрцу мілыя партрэты. Бясконца ўдзячны
табе, я зараз быццам яшчэ паміж вамі – і слухаю
ціхія ўдумлівыя вашыя размовы…»

Пра якія менавіта партрэты ішла размова, Шаў#
чэнка не ўдакладніў, ды й наўрад ці гэта трэба было
рабіць, бо яны абодва ведалі, пра што размова.

Малюнак з натуры
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Пачатак  у  № 1 за  2003 год)

К
УРДАНЁР (франц. cour d’honneur

літаральна ганаровы двор) – парадны
паўраскрыты двор перад будынкам,

утвораны асноўным будынкам i яго 2 бака�
вымі крыламі (радзей каланадай). Пашыра�
ны ў еўрапейскай палацавай архітэктуры
XVІІ – 1�й пал. ХІХ ст.; у Беларусі найбольш
вядомыя ў палацавых i сядзібных комплек�
сах XVІІІ–ХІХ стст. (Ружанскі палац,
Свяцкі палац, Шчорсаўскі палац i інш.). Су�
стракаецца ў савецкай архітэктуры як пры�
ём параднай прасторавай кампазіцыі (Дом
урада БССР у Мінску i інш.).

К
УРНАЯ ХАТА – жылая пабудова

звычайна зрубнай канструкцыі. У
мінулым асноўны тып жылля сяля�

наў. Першапачаткова аднакамернае жыллё
невялікіх памераў (прыкладна 4х5 м) без
сенцаў, з уваходам з тарцовага боку i курнай
печчу без коміна. Невялікія дзверы (прык�
ладна 1,4 м вышынёю), маленькія прыземі�
стыя акенцы.

На працягу стагоддзяў такое жытло за�
давальняла побытавыя i вытворчыя запат�
рабаванні селяніна i надзейна ахоўвала яго
ад холаду. Тоўстыя дылі, пакладзеныя кан�
цамі на сцены зруба, служылі страхой i стол�
лю. Часам паверх дыляў насцілалі пласт
дзірвану, каб лепш зберагчы цяпло. Для
выхаду дыму рабілі дымнік. Унутраная пла�
ніроўка нескладаная i вызначалася ўстойлі�
васцю. Курная печ размяшчалася справа ці
злева ад увахода i была звернутая вусцем да
вакна ў падоўжнай сцяне. Будавалася яна
на насціле з круглых бярвенняў ці дыляў,
абмазаных глінай i ўкладзеных паверх бэ�
лек, якія абапіраліся на масіўныя падвалі�
ны. У больш позніх курных печах зрубную
аснову рабілі з кансольнымі выпускамі
верхніх вянцоў для прыпечка. Насупраць
печы да сцяны мацавалася паліца для посу�
ду. Ад печы да тарцовай сцяны ішоў насціл з
дошак – пол, на якім спалі. Тут жа вісела
прымацаваная да бэлькі калыска. Уздоўж
сценаў ставілі лавы. У процілеглым ад печы
куце быў «чырвоны кут» – ганаровае месца
хаты, дзе стаяў стол з пераноснымі ўслонамі.

З XVIII ст. курныя хаты пачалі выцясняцца
т.зв. белымі хатамі з комінам. Да пачатку ХХ ст.
курная печ толькі зрэдку сустракалася ў вяс�
ковых хатах на Палессі.

К
УРЦІНА (франц. courtine) – 1) у рэ�

гулярным парку – адкрыты ўчастак
газона, абсаджаны стрыжанымі кус�

тамі або дрэвамі, у пейзажным – свабодна раз�
мешчаная група дрэваў, кустоў; група дрэваў
i кустоў адной пароды ў мяшаным лесанаса�
джэнні. У парках з’яўляецца дамінуючым
элементам кампазіцыі. Найбольш выразныя
з адной пароды дрэваў (бяроза, дуб, лістоўні�
ца, таполя i інш.). У еўрапейскім садова�парка�
вым мастацтве пашыраныя ў XVI–XVIII стст.
У Беларусі вядомыя ў парках XVIII ст. (курціны
пейзажных паркаў «Альба» пад Нясвіжам,
в. Відзы Лаўчынскія Браслаўскага, в. Верда�
мічы Свіслацкага раёнаў; рэгулярных паркаў
у в. Бачэйкава Бешанковіцкага, в. Вялікае
Мажэйкава Шчучынскага раёнаў i інш.);
2) частка крапаснога вала паміж 2 бастыё�
намі. У Беларусі вядомыя ў замкавым і зам�
кава�палацавым будаўніцтве сярэдзіны XVI –
XVII стст. з бастыённай абарончай сістэмай
(замкі ў Заслаўі, Нясвіжы, Ляхавічах і інш.).

К
УРЭНЬ – збудаванне для адпачынку ры�

бакоў, лесарубаў, якія вялі промысел
на значнай адлегласці ад месца жыхар�

ства i затрымліваліся там працяглы час. У ім за�
хоўвалі прадукты харчавання, запасное адзен�
не. Рыбакі будавалі курэнь на ўзвышаных бе�
рагах непадалёк ад вады. Формай курэні на�
гадвалі піраміду або конус. У іх былі 2 праё�
мы: адзін збоку, служыў уваходам (пры неаб�
ходнасці закрываўся плашкамі), другі ўвер�
се, для выхаду дыму. Вогнішча пасярэдзіне
абмяжоўвалася квадратам, абкладзеным най�
часцей каменнем. На зямлі ўздоўж сценаў
рабілі насцілы, на якіх адпачывалі. Побач з
курэнем рыбакі вялілі рыбу, падвешаную да
жэрдак; у вадзе знаходзіліся скрыні для жы�
вой рыбы (часам яе трымалі i ў невялікіх азя�
рынках). Падобныя будынкі рабілі таксама
паляўнічыя, сяляне, якія касілі сена на адда�
леных сенажацях.

Курылавічы (1) – вёска за 39 км на ўсход ад Паставаў,
за 20 км на паўднёвы ўсход ад Варапаева. Вядомая з 1873
года ў Ваўкалацкай воласці. Назва патранімічная, утво�
раная ад прозвішча Курыловіч, якое мае шырокае распаў�
сюджанне на Пастаўшчыне. У аснове прозвішча ляжыць
імя Курыла, якое з’яўляецца мясцовай формай кананіч�
нага праваслаўнага імя Кирилл (Кірыла). У Пастаўскім
раёне сустракаюцца прозвішчы Курыловіч (вельмі распаў�
сюджанае), Курылёнак.

Курылавічы (2) – вёска за 8 км на ўсход ад Паставаў, за
3,5 км на паўднёвы ўсход ад Юнек. У 1873 годзе была ў
Манькавіцкай воласці Вілейскага павета. Тлумачэнне наз�
вы гл. Курылавічы (1).

Куцішкі – вёска за 34 км на паўднёвы захад ад Паста�
ваў, за 9 км на поўдзень ад Лынтупаў. Назва паходзіць ад
славянскай асновы «кут» у значэнні «вугал, куток, край».
Вёска сапраўды месціцца на куце поля каля вялікага ляс�
нога масіву. На Пастаўшчыне ёсць прозвішчы Кутуць,
Куцько, Куталёў, Куцянкоў.

Л
Лазовікі – вёска за 33 км на ўсход ад Паставаў, за 1 км

на поўдзень ад чыгуначнай станцыі Навадруцк. Назва па�
ходзіць ад прозвішча Лазовік, якое ўтварылася ад назвы
расліны «лаза» – «кусты некаторых пародаў вярбы». Та�
кую аснову ў Пастаўскім раёне маюць прозвішчы Лазовік,
Лазінскі, Лазікевіч.

Ламіжына – вёска за 10 км на паўночны ўсход ад Па�
ставаў, за 1 км на паўночны захад ад Навасёлак. У пачат�
ку ХХ стагоддзя была ў Лучайскай воласці Вілейскага па�
вета. Назва паходзіць з балцкіх моваў: літоўскае
«lomingas» азначае «нізкі». Адсюль ламіжына – нізкае
месца.

Лапачонкі – вёска за 27 км на ўсход ад Паставаў, за
5 км на паўночны ўсход ад Варапаева на правым беразе
ракі Чэрткі. Вядомая з 1860 года ў Віленскай губерні. У
1905 годзе – вёска і хутар у Пастаўскай воласці Дзіснен�
скага павета. Назва паходзіць ад прозвішча Лапачонак,
якая ўтварылася, верагодна, ад мянушкі «лапатун» – «ча�
лавек, які многа і бесперапынна гаворыць; балбатун». На
Пастаўшчыне сустракаюцца прозвішчы Лапачонак, Лопа�
наў.

Лапінцы – вёска за 14 км на поўнач ад Паставаў, за
8 км на паўднёвы ўсход ад Камаяў. Назва паходзіць ад бе�
ларускага «лапіна» – «мясцовасць, якая чым�небудзь вы�
лучаецца на агульным фоне; невялікі кавалак зямлі».

Лапосі – вёска за 12 км на поўнач ад Паставаў, за 2 км
на ўсход ад Кураполля на правым беразе ракі Лучайкі. У
1873 годзе знаходзілася ў Пастаўскай воласці Дзісненска�
га павета, належала Тызенгаўзу. Назва паходзіць з балцкіх
моваў, дзе «lopas» (літ.) – «лапіна, невялікі кавалак
зямлі».

Лапуны – вёска за 20 км на паўднёвы захад ад Паста�
ваў, за 5 км на паўднёвы захад ад Камаяў. У 1873 годзе –
казённы маёнтак у Камайскай воласці Свянцянскага па�
вета. Назва, верагодна, паходзіць ад мянушкі Лапун, якая
ўтварылася ад дзеяслова «лапаць» – «хапаць, мацаць ру�
камі». Можа быць, што такую характэрную рысу мелі пер�
шажыхары вёскі. Магчымае паходжанне назвы і ад слова
«лапа» – «ступня або нага некаторых жывёл і птушак»,
а таксама ў размове «нага або рука чалавека». У Па�
стаўскім раёне распаўсюджанае прозвішча Лапун.

Ласіца (1) – вёска за 35 км на ўсход ад Паставаў, за
12,5 км на паўднёвы ўсход ад Варапаева, за 1 км на захад
ад возера Ласіца, каля ракі Ласіцы. У 1861–1865 гадах
маёнтак Акушкі ў Віленскай губерні. У 1886 годзе была ў
Норыцкай воласці Вілейскага павета. Назва, верагодна,
паходзіць ад наймення ракі, у аснове якой ляжыць фіна�
вугорскае «laas» – «лес». Фармант «�іца» характэрны для
вадатокаў. Такім чынам, Ласіца – лясная рэчка.

Ласіца (2) – вёска за 33 км на ўсход ад Паставаў, за
1,5 км ад Казлоўшчыны, на ўсходнім беразе возера Ласі�
ца. У пачатку ХХ стагоддзя была ў Луцкай воласці
Дзісненскага павета. Тлумачэнне гл. Ласіца (1).

Ласькія – вёска за 32 км на ўсход ад Паставаў, за 3 км
на поўдзень ад Казлоўшчыны, на левым беразе ракі Ласі�
цы. У пачатку ХХ стагоддзя была ў Луцкай воласці
Дзісненскага павета. Назва, верагодна, паходзіць ад най�
мення ракі, у аснове якой ляжыць фіна�вугорскае «laas» –
«лес». Ласькія – гэта тыя, што жывуць па лесе або каля
ракі Ласіцы.

Адмысловую назву займеў народны ан#
самбль песні, якім кіруе няўрымслівы Фё#
дар Бялко, – «Грымата». Гэта вельмі папу#
лярны і цікавы калектыў, які выступае з кан#
цэртамі не толькі ў Рэчыцы, але і за межамі
горада і раёна. Як прызнаюцца самадзей#
ныя артысты, даводзілася выступаць нават
у полі, пад блакітным небам, перад механі#
затарамі і камбайнерамі, дарыць ім добры
настрой. І ўсюды артыстаў прымаюць з за#
хапленнем, нават пускаюцца ў скокі, пачуў#
шы знаёмую з дзяцінства мелодыю. Не#
здарма ж кажуць, што толькі сваё роднае –
заўсёды для сэрца лагоднае.

Варта дадаць, што «Грымата» створаная
ў Рэчыцы прыкладна дваццаць гадоў таму
па ініцыятыве дырэктара метадычнага
раённага Цэнтра Таццяны Васільковай. Бо,
як лічыць Таццяна Паўлаўна, песенная
творчасць беларускага народа – не горшая
за іншыя. І шмат яшчэ чаго добрага, ціка#
вага захавалі нашыя продкі ў сваіх скар#
бонках, у людской памяці. Толькі трэба не
ленавацца, усё гэтае народнае багацце
адшукаць і прапагандаваць сярод моладзі,

Спяваем і пра сябе заяўляем

каб не забыліся яны на свае карані, род#
ныя вытокі.

Ганна АТРОШЧАНКА
На фота аўтара: выступае народны

ансамбль песні «Грымата»,
трэцяя злева – Таццяна Васількова


